
WARNUNG  DEUTSCH
Bei Lieferung ist die Feder des
Aufrollers maximal gespannt.
Verletzungsgefahr!
• Die Federspannung darf nicht erhöht
werden.
• Die Befestigung des Schlauchs ist
entsprechend der Bedienungsanleitung
vorzunehmen.

WARNING  ENGLISH
The reel is delivered with the
spring tensioned to its
maximum level. May
cause personal injury.
• The spring tension must not be
increased.
• Follow the Instruction Manual for
attaching the hose.

ATTENTION  FRANÇAIS
La bobine est fournie avec le
ressort tendu au maximum.
Risque de blessure.
• La tension du ressort ne doit pas
être augmentée.
• Suivre les instructions du manuel
pour attacher le tuyau.

ATENCIÓN  ESPAÑOL
En la entrega, el muelle del rollo
está tensado al máximo. ¡Peli-
gro de daños personales!
• No aumentar la tensión del muelle.
• Para sujetar la manguera, proceder
como se indica en el Manual de
instrucciones.

ATTENZIONE  ITALIANO
L’avvolgitubo viene fornito
con la molla alla tensione
massima. Pericolo di lesi-
oni personali.
• La tensione della molla non deve
essere aumentata.
• Seguire il Manuale di istruzioni
per il fissaggio del tubo.

LET OP   NEDERLANDS
De haspel wordt geleverd met
de veer op maximale spanning.
Dit kan leiden tot persoonlijk
letsel.
• De veerspanning mag niet worden verhoogd.
• Volg de instructiehandleiding voor het
bevestigen van de slang.

VAROITUS  SUOMI
Kelan jousi on toimitetta-
essa kiristetty maksimiki-
reyteensä. Henkilövahin-
kojen vaara.
• Jousen kireyttä ei saa lisätä.
• Kiinnitä letku käyttöohjeen mukaan.

OSTRZEŻENIE   POLSKI
Zwijacz jest dostarczany z
maksymalnie napiętą sprę-
żyną. Istnieje zagrożenie
poważnych obrażeń ciała.
• Nie wolno zwiększać napięcia
sprężyny.
• Wąż podłączać zgodnie z
instrukcją obsługi.

VAROVÁNÍ   CZECH
Cívka je dodávána s pružinou
napnutou po maximální mez.
Nebezpečí zranění osob.
• Napětí pružiny se nesmí dále zvyšovat.
• Při připojování trubice se řiďte Návodem
k obsluze.

VARNING  SVENSKA

ADVARSEL  DANSK / NORSK
Upprullaren (spolen) levereras
med maximalt spänd fjäder. Kan
orsaka (føre til) personskador.
• Fjäderspänningen får inte
(må ikke) ökas ytterligare.
• Följ instruktionsmanualen (vejledningen)
för montage (fastgørelse) av slangen.
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